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Modification 001

Questions et réponses

Q1: Je crois savoir que l'offre à commandes sur la remise en état prévoit des dépenses totales de 15
M$; cependant, tel qu'indiqué, la partie mise de coté de l'offre à commandes a été évaluée à
250 000 K$ pour une entreprise qualifiée sur une période de 3 ans alors que la partie non mise
de coté devrait alimenter 5 contrats d'une valeur de 15 M$ sur les mêmes 3 années. Dans le
passé, nous avons constaté que les  offres à commandes fédérales ont été réparties selon
certaines proportions entre les programmes mis de coté  et non mis de coté (c. à d. que la valeur
de la partie mise de coté serait d'environ  2-3 MS). D'où vient l'importante différence?

R1: La totalité du besoin, y compris la partie mise de coté, est de 15 000 000 $, calculés tel que
décrit  à la page 63 de 63 de E0276-110680/A. La valeur totale du besoin, et la  proportion de la
partie mise de coté, est basée sur le montant réellement dépensé  dans le cadre des méthodes
d'approvisionnement antérieures.

Toutes les clauses et conditions restent inchangées.

Solicitation No. - N° de l'invitation Amd. No. - N° de la modif. Buyer ID - Id de l'acheteur

E0276-110680/A 001 xsb016

Client Ref. No. - N° de réf. du client File No. - N° du dossier CCC No./N° CCC - FMS No/ N° VME

20110680 XSB-0-32362

Page 2 of -  de 2


